2. fejezet

Melyik a hét első napja? 

A sorszámnévi eredetű nevek

Kiindulópont a szombat

Az előző fejezetben részletesen szóltam arról, hogyan alakulhatott ki a hétnapos időegység fo​galma, milyen körülmények egymást erősí​tő együttes hatásaként jöhetett létre ez a nap​tá​run​​kat máig meghatározó ciklikusság. A naptárkészítés titkait fürkésző tudósok véleménye sze​​​rint e hétnapos egység a zsidó vallásban szilárdult meg, gyökereit vi​​szont korábbi ko​rok​ban, a mezopotámiai kultúrákban kell keresnünk. 

Az asszír birodalom csillagászai magas szinten művelték tudomány​águkat. Megfigyelték a boly​gókat és az állócsillagokat, vizsgálták a Nap és a Hold mozgását, meghatározták az állat​öve​ket, leírták a nap- és holdfogyatkozásokat. (Mindezek mellett kifejlődött és gyorsan nép​sze​rű​vé vált az asztrológia, a csillagjóslás „tudománya” is – erről a következő fejezetben esik szó részletesen.) Vizsgálatuk egyik „alanya” a jól látható, kitűnően megfigyelhető Hold volt, melynek mozgása adta nap​tá​ruk egyik alapját is. A mezopotámiai naptár tisztán hold​naptár volt, a 354 napos évet 12 hónapra osztották.

A Hold pontos mozgását szabad szemmel nehéz követni, nem is tudjuk teljes egzaktsággal meg​határozni, mikor is lép a Hold az első fázisá​ból a másodikba, vagy éppenséggel a har​ma​dik​​ból a negyedik fázisba. Mégiscsak van azonban egy jól érzékelhető mérőpont: ez a hold​töl​​te, s ennek alapján viszonylag könnyen meg lehet mérni egy holdhó​napot. Babilóniában a hold​tölte külön nevet kapott, ez volt az umu ša​pattu ’a teljesség, teltség napja’. Később a csil​la​gászok a holdhónapot kisebb egységekre osztották fel, először két periódusra, fogyóra és nö​​vekvőre, majd az egyes fázisokat követve négyre. Ez adta az alapját an​nak, hogy az umu šapat​tu ünnepét kiterjesszék, így kezdték el megülni a holdfázisok utolsó napját, azaz minden he​tedik napot. Habár ezt a periodicitást erősítette a hetes szám mágikus jellege is (Mezo​po​tá​miá​​ban minden hónap hetedik napját mágikusnak tekintették, ez volt a ši​butu napja), a Fo​lyam​közben azonban ez a nap még nem szakadt el a Hold járásától, még nem vált általános, a Hold​tól füg​getlen ünnepnap​pá, erre csak a zsidó vallásban került sor. Ez az ünnepnap a héber šab​​bath, azaz a szombat ünnepe.

A szombat megünneplése a zsidó vallás egyik alappillére. Eredete a bibli​kus időkig nyúlik vissza, a teremtéskor Isten rendelte el: „És meg​ál​dá Isten a hetedik napot, és megszentelé azt; mivelhogy azon szűnt va​la meg minden munkájától, melyet teremtve szerzett vala Isten” (1Móz. 2,3), Mózes pedig kötelezővé tette Izrael népe számára: „Hat napon át munkálkodjál, és végezd minden dolgodat. De a hetedik nap az Úrnak, a te Istenednek szombatja: semmi dol​got se tégy azon se ma​gad, se fiad, se leányod, se szolgád, se szolgálóleányod, se barmod, se jö​​vevényed, a ki a te kapuidon belől van. Mert hat napon teremté az Úr az eget és a földet, a ten​gert és mindent, a mi azokban van, a hetedik napon pedig megnyugovék. Azért megáldá az Úr a szombat napját, és megszentelé azt” (2Móz. 20,8–11). „Hat napon át munkálkodja​tok, a hetedik napon nyugodalomnak, szent gyülekezésnek szombat​ja van, semmi dol​got ne végezzetek: az Úrnak szombatja legyen az minden lakhelyeteken” (3Móz. 23,3). „Vi​gyázz a szombatnak napjára, hogy megszenteld azt, a miképen megparancsolta néked az Úr, a te Is​tened. Hat napon át munkálkodjál, és végezd minden dolgodat” (5Móz. 5,12–13).

Ez a nap a testi és szellemi feltöltekezés ideje, erre utal nevének je​len​​tése is: ’pi​​he​nő​nap’. Egyetemes (val​lá​si) jellege mel​lett a zsidó tör​ténelemnek is leg​fon​tosabb ünnepnapja: ez a nap em​lé​kez​tet még az egyip​tomi ki​vo​nu​lás​ra is, azaz a felszabadulásra, az önálló nemzetté válásra is: „És megem​lé​kez​zél róla, hogy szol​ga voltál Égyiptom földén, és kihozott onnan téged az Úr, a te Istened erős kézzel és ki​nyúj​tott karral. Azért paran​csol​ta néked az Úr, a te Istened, hogy a szombat napját meg​tart​sad” (5Móz. 5,15).

Mindezek fényében érthetőnek tűnik, hogy e nap megünneplésére szá​mos utasítás él a zsi​dó vallásban. A pénteki napnyugtától szombat es​tig, a csillagok feljöveteléig tartó ünnep leg​főbb jellemzője, hogy a mun​kától tartózkodni kell. A hagyomány 39 ilyen munkafajtát so​rol fel, tilalom alá kerül többek között a vetés, szántás, aratás, sütés-főzés, nyí​rás, fé​sülés, fes​tés, fonás, szövés, varrás, vadászás, állat levágása, kö​römvágás, írás, építés, bontás, tűz​gyúj​tás, tűzoltás, tárgyak hordása. (A tilalom alapja az, hogy olyan munkát nem lehet végezni, ame​lyet a frigy​sátor építése közben tartott szombati pihenőnapon sem végeztek.) A tilalmak hát​​terében a meg nem változtatás, a teljes nyugalom áll. Mind​ezek a tilalmak azonban élet​ve​szély esetén megszűnnek.

A hetente ismétlődő ünnepnap mellett az év több szombatja kiemelt szerephez jut, s ezeket külön névvel is illetik. Ilyen például az új​hold napjára eső szombat; a félünnepek szombati napja; a Tóra újrakez​désének szombatja; a sávuót előtti ünnep, a menyasszony szombatja; a há​nuká szombatja; a pészáh előtti nap, a nagyszombat; a pu​rim előtti szombat, a meg​em​lé​ke​zés szombatja; a purim után következő szombat, a vörös tehén szombatja; a megtérés szom​bat​ja, a Szentély pusz​tu​lá​sának napja előtti három szombat, a feddő szombatok; a bűn​​bá​nat szom​batja; a látomás szom​batja; a vigasztaló szombat stb.

Látható tehát, milyen fontos helyet foglal el e nap a zsidó vallásban. A hétnapos hét mint periodikusan ismétlődő időegység megszilár​​dulásának legfontosabb mozzanata a šabbath heti ünnepnappá eme​lé​se volt. Ezáltal jött tehát létre a hét, melynek a zsidók csak a kiemelt nap​ját, a szombatot illették külön névvel, a többi napot nem nevezték meg. Később a hét napjait a szombathoz viszonyít​va sorszámmal látták el, ennek értelmében a vasárnap a hét el​ső napja, a hétfő a második és így tovább (yōm ’nap’): 

V
yōm rī’šōn 
< rī’šōn ’első’ 

H
yōm šēnī
< šēnī ’második’

K
yōm šelīšī
< šelīšī ’harmadik’

Sze
yōm rebī‘ī
< rebī‘ī ’negyedik’

Cs
yōm Aamīšī
< Aamīšī ’ötödik’

P
yōm šiššī
< šiššī ’hatodik’

Szo
šabbath


A héber šabbath mint a hét leg​fon​to​sabb, tulajdonképpen az egyet​​len valódi névvel illetett nap​​ja, felvette a ’hét’ jelentést is. Ez tör​tént a görögben és a la​​​tinban is, sőt ugyanez a kettősség figyelhető meg a szláv nyelvekben (részletesebben ld. a 78. oldalon), a perzsában (35.) és a Volga-vidéki nyelvekben (90.) is, azzal a különbség​gel, hogy a szlávban a keresztény val​láshoz igazodva a vasárnap, a mohame​dánoknál pedig a péntek a „fő​nap”.

A sorszámnévi szemléletmódot alkalmazta a gö​​rög is, csak a péntek vett fel más típusú nevet: ez a nap az ünnepre, a szombatra való ké​​​szü​​lő​​dés jegyében telt el, így kaphatta a παρασκευή ’elő​​készület’ nevet. Az újgörögben – a σάββατον elem elha​gyásával – viszonylag szé​pen megőrződött a na​​​pok régi elnevezése, új mozzanatként a vasárnap sorszámmal történő meg​nevezése helyére a val​​lá​​​​si indíttatású Κυριακή ¼μέρα ’az Úr napja’ lépett (vö. 74–75. oldal). (Érdekes, hogy a hellenizmus korában keletkezett másik névtípus, az asztrologikus-mi​tologikus névadás ugyan meghódí​totta Európa jelentős részét, de az újgörög mégsem azt a szisztémát vitte tovább.)


ógörög

újgörög

V
μία σαββάτου
< μία ’egy’ 


V
πρώτη σαββάτου
< πρώτος ’első’ 
Κυριακή

H
δευ​​τέρα σαββάτου
< δευ​​τέρος ’második’
Δευ​​τέρα

K
τρίτη σαββάτου
< τρίτος ’harmadik’
Τρίτη

Sze
τετάρτη σαββάτου
< τετάρτος ’negyedik’
Τετάρτη

Cs
πέμπ​τη σαββάτου
< πέμπ​τος ’ötödik’
Πέμπ​τη

P
παρασκευή
< παρασκευή ’előkészület’
Παρασκευή

Szo
σάββατον
< héb. šabbath
Σάββατο

A latin nap​ne​vek legrégebbi rétege ugyanilyen jellegű, a sab​ba​​tum (többes számú alakja a sab​ba​ta) ’szombat’ ne​véből itt is elkülönült a ’hét’ je​​lentés. Később ezt a tagot fel​vál​totta a feria ’ün​​​nep’ elem: a hétfő így secunda feria, a kedd ter​tia feria stb. lett. A vasárnap a keresztény​ség ter​jedésével itt is val​lá​si tar​​​talmú nevet kapott: dies Dominica ’az Úr napja’. Sajátos, hogy az új​latin nyelvek közül csak a portugál tar​​​totta meg a latin szisztémát, a többi nyelv töb​bé-kevésbé az aszt​ro​lo​​​gikus név​​adás mintáihoz igazította nap​név​rend​szerét (bővebben ld. a 3. fejezetben). 


korai latin



V
una sabbati
<
unus ’egy’

V
dies prima 
<
primus ’első’, dies ’nap’

H
secunda sabbati 
<
secundus ’második’

K
ter​tia sabbati
<
tertius ’harmadik’

Sze
quarta sabbati
<
quartus ’negyedik’

Cs
quinta sabbati
<
quintus ’ötödik’

P
sexta sabbati
<
sextus ’hatodik’ 

Szo
sabbatum, sabbata
<



kései latin
portugál

V
dies dominica
domingo

H
secunda feria
segunda-feira

K
ter​tia feria
terça-feira

Sze
quarta feria
quarta-fei​ra 

Cs
quinta feria
quinta-feira 

P
sexta feria
sexta-feira

Szo
sabbata
sabado

Ez a névtípus szórványosan a germán nyelvek között is megfigyelhe​tő. A bajor-osztrákban adatolható egy Pfinztag ’ötödik nap = csü​tör​tök’ nyelvjárási alak; az izlandiban a kedd (þrið​ju​dagur ’harmadik nap’) és a csütörtök (fimtudagur ’ötödik nap’) neve sorolható ide. 

A héber névrendszer másik vándorútja az arabon és (görög közvetítéssel) a perzsán át keletre vezetett. E két nagy kultúra terjedése révén a Kaukázus, Közép-Ázsia és a Vol​​ga-vi​dék számos nyel​vében a mai napig megfigyelhető ez a névadási típus.

Az arab napnévrendszer ugyanúgy a vasárnappal kezdi a számozást, mint a fentebb tár​gyalt nyelvek, ám mivel a mohamedán vallás ün​​nepnapja a péntek, itt ez a nap kap más típusú nevet, mégpedig (hasonlóan a görög és latin ’szombat’ = ’hét’ kettősséghez) a fő időegység, a ’hét’ nevéből eredő elnevezést (yaum ’nap’):

V
yaum al-aAad
< wáAid ’egy’ 

H
yaum al-ithnain
< ithnain ’kettő’

K
yaum ath-thalātā’
< thalātā ’három’

Sze
yaum al-arbi‘ā
< arbi‘á ’négy’

Cs
yaum al-Aamīs
< Aamīs ’ötödik’

P
yaum al​-ğum‘a
< ğum‘a ’hét (időegység)’

Szo
yaum as-sabt
< héb. šabbath

Az arabból alakult máltai némiképp bonyolultabb képet mutat, a ne​vek egyaránt lehetnek tő​szám​né​vi és sorszámnévi alapúak:

tőszámnévi:
V
il-Ħadd
< ħadd ’egy’


H
it-Tnejn
< tnejn ’kettő’


K
it-Tlieta
< tlieta ’három’


Sze
l-Erbgħa
< erbgħa ’négy’


Cs
il-Ħamis
< ħamsa ’öt’


P
il-Ġimgħa
< ġimgħa ’hét (időegység)’


Szo
is-Sibt
< arab as-Sabt

sorszámnévi:
V
l-ewwel jum tal-ġimgħa
< l-ewwel ’első’


H
it-tieni jum tal-ġimgħa
< it-tieni ’második’


K
it-tielet jum tal-ġimgħa
< it-tielet ’harmadik’


Sze
il-raba’ jum tal-ġim​għa
< ir-raba’ ’negyedik’


Cs
il-ħames jum tal-ġimgħa
< il-ħames ’ötödik’


P
is-sitt jum tal-ġimgħa
< is-sitt ’hatodik’


Szo
is-seba’ jum tal-ġimgħa
< is-seba’ ’hetedik’

A perzsa napnévrendszer a következőképpen alakult (šambe ’hét’, az ekkorra már ’hét’ jelentést is felvett gör. σάββατον átvétele):

V
yakšambe
< yak ’egy’

H
došambe
< do ’kettő’

K
sešambe
< se ’három’

Sze
caharšambe
< cahar ’négy’

Cs
pančšambe
< panč ’öt’

P
jom'e


Szo
šambe


A Kaukázus, Közép-Ázsia és a Volga-vidék törökségi nyelveinek nap​nevei jelen​tős perzsa hatást mutatnak (a táblázatban nem tün​tetem fel a helyzetvi​szo​nyító típusú neveket és az ún. jeles napokat, ezekről az 5. és 6. fe​je​zetben esik szó):


törökországi török
azeri
türkmén

V


yekšenbe

H


düšenbe

K


sıšenbe

Sze
çarşamba
čaršänbä
čâršenbe

Cs
perşembe
päncšänbä
penšenbe

Szo

šänbä
šenbe


kazah
karakalpak
nogaj
kirgiz

V
žeksenbı
yekšembi

žekšembi

H
düy​senbı
düyšembi
düysembi
düyšömbü

K
seysenbı
šiyšembi

šeyšembi

Sze
särsenbı
šäršembi
särsembi
šaršembi

Cs
beysenbı
biyšenbe
biysembi
beyšembi

Szo
senbı
šembi

išembi


tatár
baskír
üzbég

V
yäkšämbe
yäkšämbe


H
düšämbe
düšämbe
dü​šän​bä

K
si​šäm​be
šišämbe
sešänbä

Sze
čär​šämbe
šaršambı
čâr​šän​bä

Cs
pänQešämbe

päyšänbä

Szo
šimbä
šämbe
šänbä

A šabbath vándorútja

A napnevek könnyű kölcsönözhetőségének ékes példája a héber šab​​​​bath vándorútja, amely görög–római közvetítéssel szá​​mos nyelvbe be​​ke​rült. Az irodalmi görög σάββατον (többes számú alakja: σάββατα) be​​szélt nyel​​vi for​mája, a σάμβατα kerülhetett át a IX. század folyamán a Bi​záncból ki​induló hittérítések révén az óegy​há​zi szlávba (sY​bota), ezt a pravo​szláv vallású déli és keleti szlávok ma is őrzik (blg. събо​та, szerb-horvát subota, blr. субота, ukr. субота, or. суб​бота), a nyu​gati szlá​vok ezzel szemben a latin sabbata alakot vehet​ték át (szlk. so​​bo​ta, cseh so​​bota, le. sobota). Gót közvetítéssel jutha​tott el a németbe (sambaÅtag > Sam​​stag). 

A latin folytatásaként él e szó az újlatin nyel​vek​ben (port. sa​ba​do, sp. sábado, kat. dissabte, prov. dissate, fr. samedi, ol. sa​​ba​to, rom. sîm​​bătă). A (déli) szlávból eljutott a ma​gyar​ba (szombat), az oroszból pedig Észak- és Kelet-Európa, ill. Nyugat-Szibéria több nyelvébe (pl. lp. sue'vet, mdE subuta, zürj. subota, osztj. subòttà, vog. supot).

Arab–perzsa közvetítéssel vándorolt e név a kaukázusi tér​ség több kü​​lönböző nyelv​​​családba tar​tozó nyelvein (grúz šabat'i, ör​​m. šabať; aze​ri šänbä, krcs-balk. ša​bat-kün, ka​raim šabbat​-kün) keresztül a Volga-vidék törökségi nyel​vei​be (bask. šäm​be, csuv. šă​mat, tat. šim​bä), s azokon át a cse​re​misz​be (šu​mat-keče) és a vot​jákba (šumot). Ugyan​csak e körbe tartoznak a közép-ázsiai tö​​rök​ségi nyel​​vek: kaz. senbı, kirg. išembi, trkm. šenbe, üzb. šän​bä; va​​la​mint oly tá​vo​li te​​rü​le​tek orosz közvetítéssel keletkezett napnevei, mint a ja​kut su​buo​ta és a sór su​bat.

Mindezt vázlatosan a következő ábrán szemléltethetjük:













     A szombat helyét elfoglalja a vasárnap

A zsidó ünnepnaphoz, a szombathoz való igazodás alapján a sorszám​​neveket használó nyelvekben tehát a va​sár​nap volt az első nap, s a hétfő a második. A ke​resz​ténység terjedésével azon​ban a IV. század táján e rendszer megbomlott, s a vasárnap vált ünnepnappá, „főnappá’ (er​ről részletesebben a 4. fejezetben esik szó), így a hét​fő​vel kezdték a szá​​mozást: ezt tükrözik a szláv, a balti és részben a balti finn adatok (tü​​körfordítás révén idetartozik a ma​gyar kedd < ket​​ted név is, illetőleg sorszámnévi alapú szláv jövevényelem nyelvünkben a csütörtök és a pén​tek, bővebben ld. a 7. fejezetben). 

A mai szláv nyelvek napneveinek forrását az óegyházi szlávban kell keresnünk. A bib​lia​for​​​dító testvérpár, Cirill és Metód nyelvterem​tő tevékenysége révén az óegyházi szláv vallási ter​​minológia javarésze (bizánci) görög eredetű. A napok megnevezésének átültetése során ná​luk még megmaradt a görög számolási rend, így bibliafordításukban a vasárnap az első, a hétfő a második, a kedd a harmadik, a szerda a negyedik, a csütörtök az ötödik nap, míg a pénteknek és a szombatnak meg​hagyták a görög nevét. Később azonban be​kö​vetkezett a fentebb em​lített „számolási ugrás” – Melich (1905: 265–274) ezt a váltást a szláv​ságot ért római ka​tolikus hatásra vezeti vissza –, így a hétfő a sor má​sodik eleméből az első hely​re került.

Az óegyházi szláv napnevek közül a mai szláv nyelvekben sorszám​​nevet csak a kedd, a csütörtök és a péntek visel, a többi nap megne​​vezése más elveket tükröz: a hétfő és a szer​da helyzetviszonyító, a szombat a gör. σάββατον átvétele, míg a va​sárnap (az orosz kivételével) a ne dĕlo (ne tagadó​szó és dĕlo ’munka’, azaz ’a pihe​nés napja’) szerkezetre megy vissza (ezekről részletesebben a 4. és 5. fejezetben esik szó).

A kedd, a csütörtök és a péntek megnevezése az óegyházi szlávban a következő volt:

K
vъtorъkъ 
<
vъ​to​rъ ’második’

Cs
četvrьtъkъ
<
četvrьtъ ’negyedik’

P
pętъkъ
<
pętъ ’ötödik’

E három napnév a mai szláv nyelvekben a következő alakokban él:


kedd
csütörtök
péntek

bolgár
вторник
четвъртък
петък

macedón
вторник
четврток
петок

szerb-horvát
utorak
četvrtak
petak

szlovén
torek
četrtek
petek

szlovák
utorok
štvrtok
piatok

cseh
úterý
čtvrtek
pá​tek

szorb
wutora
štwórtk
pjatk

lengyel
wtorek
czwar​tek
pigtek

belorusz
аўторак
чацвер
пятніца

ukrán
вiвторок
четвер
пятниця

orosz
вторник
четверг
пятница

(Köztudott, hogy az oroszországi, kisebbségi sorban élő népek nyel​​vi helyzete távolról sem nevezhető rózsásnak. Az orosz nyelv túlzott befolyása az élet minden területén érezteti ha​tá​sát, a jövevényszavak beáramlása ijesztő mérvű, a tudományok nyelve teljesen eloroszoso​dott stb. Nem meglepő tehát, hogy sok kis nyelv a napok megnevezé​sében is orosz se​géd​esz​köz​höz folyamodik. Ha csak a finnugor nyelvek közül szemezgetünk, ott is rengeteg orosz jö​ve​vényelemet találunk: osztj. pońäDìľńik, zürj. peńeďeľńik, votj. ponďelnik, mdM päńä​ďeľńäk ’hét​fő’; zürj. vIv​tIr​​ńik, votj. of​tor​nik, mdM ftor​ńik ’kedd’; osztj. śered™, zürj. serId, votj. śereda, mdE śeŕeda, lp. seärad, ink. se​re​​Da ’szerda’; zürj. ćeťvert, votj. ćetverik, mdE ćet​verk ’csütörtök’; osztj. petńić™, zürj. peťńića, votj. pet​nića, mdM päďäńćä, ink. pÁ​Decä ’pén​tek’; osztj. subòttà, zürj. subota, votj. su​bota, mdE su​bu​ta, ink. sō​​vat​ta ’szombat’; zürj. vIs​​k​re​śeńńa ’va​sárnap’ stb. Ebben a könyvben ezeket az átvételeket igyek​​szem mellőzni, a továbbiak​ban csak indokolt esetben teszek említést ró​luk. Az etimológiai szójegyzékbe is csak akkor veszem fel ezeket, ha az eredeti név nem őrződött meg.)

A balti nyelvekben a napok sorszámnévi megnevezése szinte teljes rend​szert alkot (csak a va​sárnap lett neve sorolható a vallási nevek típu​sába: svētdiena ’szent nap’):


litván (diena ’nap’)

H
pir​madienis
< pirmas ’első’

K
ant​ra​dienis
< antras ’második’

Sze
trečiadienis
< trečias ’harmadik’

Cs
ket​vir​​tadienis
< ketvirtas ’negyedik’

P
penktadienis
< penktas ’ötödik’

Szo
šeš​ta​dienis
< šeštas ’hatodik’

V
sekmadienis
< sekmas ’hetedik’


lett (diena ’nap’)

H
pirmdiena
< pirmais ’első’

K
otr​​die​na
< otrais ’második’

Sze
trešdiena
< trešais ’harmadik’

Cs
ceturtdiena
< ce​tur​tais ’negyedik’

P
piekt​​diena
< piektais ’ötödik’

Szo
sestdiena
< sestais ’hatodik’

Areális jelenségnek tekinthetjük, azaz orosz és balti hatással magya​rázhatjuk, hogy a lapp és a balti finn nyelvek egy része is ezt a név​​​adá​si típust használja fel több napnév megalkotásához. Ezek a nyel​​​vek a hét első négy – az inkeri finn az első öt – napját nevezik meg sorszámokkal. (A pén​tek vagy germán, vagy orosz eredetű név; a szom​​bat általában a nagy utat megtett héber šabbath orosz közvetítéssel ide​jutott változata, a vasárnap pedig szintén vallási eredetű nevet visel: pühäpäivä ’szent nap’, bővebben lásd a 4. fejezetben.) Ezekben a nyelvekben a ’nap’ je​len​tésű utótag két le​xé​má​val fejezhető ki. Az egyik a päev, pÁva stb., a másik pedig az eredetileg ’hétköznap, mun​ka​nap’ jelentésű arg, arga, argi. Ez utóbbi alkotóelem csak a hétfő és a kedd nevében buk​kan fel, tkp. az ’ünnepnap utáni első/második mun​kanap’ szerkezetben (e kettősség magyarázatát ld. a 76. oldalon).


észt (päev ’nap’)

H
esmaspäev
< esma- ’első’ 

K
teisipäev
< teine ’második’

Sze
kolmapäev
< kolmas ’harmadik’

Cs
neljapäev
< neljas ’negyedik’


lív (pÁva ’nap’)

H
ežžimpÁva 
< ežmi ’első’ 

K
tuDžnapÁva
< t²oÄ ’második’ 

Sze
k²olmispÁva
< k²olmçs ’harmadik’ 

Cs
nēľantpÁva
< neľľçź ’negyedik’ 


vepsze (arg ’hétköznap’, päi ’nap’)

H
ezmažnaŕg
< ezmäińe ’első’ 

K
tožnarg
< toińe ’második’ 

Sze
ku²manśpäi
< ku²manź ’harmadik’

Cs
ńeľľanźpäi
< neľľańź ’negyedik’


karjalai (argi ’hétköznap’, päivü ’nap’)

H
enzimäinargi 
< enzimäine ’első’

K
toinargi
< toine ’második’ 

Sze
kolmaspäivü
< kolmas ’harmadik’ 

Cs
ńelläspäivü
< ńelläs ’negyedik’


inkeri finn (argi ’hétköznap’, päivä ’nap’)

H
enzimmässargi, ens​päi​vä
< enzimäin ’első’

K
toissargi, toispäivä
< toin ’második’

Sze
kolmaspäivä
< kolmāz ’harmadik’

Cs
neljÁspäivä
< neljÁz ’negyedik’

P
véjespäivä
< véjez ’ötödik’


lapp (arga ’hétköznap’, pei'vv ’nap’)

H
vuossarga
< vuossa ’első’

K
majeb-arga 
< majeb ’második’

K
nu|bp-ašgk
< nu|bp ’második’

Cs
neljdpei'vv
< neljd ’negyedik’

Összefoglalva elmondhatjuk, hogy a sorszámnévi eredetű napnevek két, egymástól világosan el​kü​lö​nít​he​tő csoportba tartoznak, a régebbi csoport tag​jai a számozást a vasárnappal kezdik, míg az i. sz. IV. század után ke​let​kezett (kölcsönzött) nevekben a sor első eleme a hétfő. Mindezen nap​​név​​rendszerek közös őse a héber. Az európai kultúrkölcsönzések és nyelvi vándorutak szépen ki​mutathatók a napnevek között is:







Habár nem tartozik szorosan a vizsgált európai kultúrkörhöz, mégis érdemes egy rövid ki​té​rőt tennünk, s áttekintenünk szibériai nyelvro​konaink, a vogulok és osztjákok nap​ne​vei​nek rend​jét, ugyanis e két nép is a sorszámnévi eredetű megnevezéseket használja (bővebben ld. Maticsák 1999: 101–112).

Az osztják kazimi nyelvjárásában a hét első napja a hétfő (lapät ’hét’, χatl ’nap’):

K
lapät kimät χatl
< kimät ’második’ 

Sze
lapät χälmit χatl
< χälmit ’harmadik’

Cs
lapät ńalmit χatl
< ńalmit ’negyedik’

P
lapät vetmit χatl
< vetmit ’ötödik’

Szo
lapät χätmit χatl
< χätmit ’hatodik’

A vogulban első pillantásra furcsának tűnik, hogy a vasárnappal és a hétfővel induló rend​szer egymás mellett él, a különféle nyelvjárások eltérő napokkal indulnak.

Az első nap a hétfő:


északi nyelvjárás (sāt ’hét’, χōtal ’nap’)

K
sāt-kitit-χōtal
< kitit ’második’ (tkp. ’hét-második-nap’)

Sze
sāt-χūrmit-χōtal
< χūrmit ’harmadik’

Cs
sāt-ńilit-χōtal
< ńilit ’negyedik’

P
sāt-atit-χōtal
< atit ’ötödik’

Szo
sāt-χåtit-χōtal
< χåtit ’hatodik’


kondai nyelvjárás (soåt ’hét’, tūm ’kezdő’, khotėl ’nap’)

K
soåtėn-tūm-mot-khotėl
< mot ’második’ 
 (’hét-kezdő-második-nap’)

Sze
soåtėn-tūm-khurmėt-khotėl
< khurmėt ’harmadik’

Cs
soåtėn-tūm-ńilit-khotėl
< ńilit ’negyedik’

P
soåtėn-tūm-ätit-khotėl
< ätit ’ötödik’

Szo
soåtėn-tūm-khotėt-khotėl
< khotėt ’hatodik’

Az első nap a vasárnap:


pelimkai nyelvjárás (sāt ’hét’, khåtėl ’nap’)

H
sāt-mot-khåtėl
< mot ’második’ (’hét-második-nap’)

K
sāt-khurmėt-khåtėl
< khurmėt ’harmadik’

Sze
sāt-ńilit-khåtėl
< ńilit ’negyedik’

Cs
sāt-ätit-khåtėl
< ätit ’ötödik’

P
sāt-khōtit-khåtėl
< khōtit ’hatodik’

Szo
sāt-sātit-khåtėl
< sātit ’hetedik’

 Mindezek az adatok arról tanúskodnak, hogy a szibériai népek – a zsidó–görög–római kul​túr​körtől függetlenül – szintén hétnapos egységekben mérték az időt (ennek egyik nyelvi bi​zo​nyí​té​ká​ról, a hét mint időegység és a hét mint számnév ugor kori összefüggéséről ld. a 27. oldalt). A természeti népeknél a hétnapos hét kialaku​lá​​sát elsősorban a Hold járásával, az újholdtól új​holdig tartó időszak négy részre darabolásával lehet kapcsolatba hozni.

Kustaa Vilkuna (1958: 194–195) a régi, kereszténység előtti idő​​​számítás meglétének bi​zo​nyítékát látja a szibériai népek naptári pál​​cikáiban, az ún. tűző kalendáriumokban is. Ezek a kez​detleges nap​tá​​rak voltaképpen olyan fadarabok, melyekbe egymás alá hét lyukat fúr​​tak, s ezek​​be a hét napjait követve kis cöveket dugtak. A legfelső lyuk jelölte a hét ünnepnapját, ta​bu​napját (azaz a vasárnapot). A tabunap utáni napon a cöveket eggyel lejjebb dugták („első nap”), a kö​vet​ke​ző napon ismét és így tovább (ezzel a naptárszerűséggel jól lehet szem​​léltetni a ’hét kö​​zepe = szerda’ kifejezéseket is, hiszen ha a hetet a tabunapon kívül eső hétköznapokra szű​kít​jük, akkor a sorban a negye​dik, a hétköznapok között a harmadik cövek pontosan kö​zép​re ke​​rül). Vilkuna e naptár használatából vezeti le a ’va​sár​nap’ je​lenté​sű északi vogul sāt-puηk-χōtal ’hét-fej-nap’ és kazimi osztják lapät-uχ-χatl ’hét-fej’ napneveket (azaz a pál​ci​ka teteje, a legfelső lyuk a naptár​ban).

a vasárnap az első nap





balti nyelvek:


lett, litván





arab





héber





perzsa





görög





latin





portugál





déli szláv nyelvek:


bolgár, macedón, 


szerb-horvát, szlovén





magyar





óegyházi szláv





nyugati szláv nyelvek:


cseh, szlovák, szorb, lengyel





 keleti 


szláv 


nyelvek:


orosz


ukrán


belorusz





máltai





anatóliai


kaukázusi


közép-ázsiai


Volga-vidéki nyelvek





balti finn nyelvek:


észt, vepsze stb.





keleti lapp





a hétfő az első nap





Szláv nyelvek:


or. суббота


ukr. субота


blr. субота


le. sobota


szorb sobota


cseh sobota


szlk. so�bo�ta


szln. sobota


sz-h. subota


mac. сабота


blg. събота














Volga–Urál-vidéki finnugor 


és törökségi nyelvek:


cser. šu�mat-keče 


mdE subuta


votj. šumot, subota 


zürj. subota;


bask. šämbe 


csuv. šămat


tat. šimbä











Szibéria uráli és


törökségi nyelvei:


osztj. subòttà


vog. supot


jakut subuota


sór subat





Észak-európai 


finnugor nyelvek:


lapp sue'vet, suoivvet


vepsze sobat, karj. suovattu





A Kaukázus térsége:


grúz ša�bat’i 


ör�m. ša�bať 


aze��ri šän�bä 


krcs-balk. ša�bat-kün


ka�raim šab�bat-��kün








Újlatin nyelvek:


port. sabado


sp. sábado


kat. dissabte


prov. dissate


fr. samedi


ol. sa�ba�to 


rom. sîmbătă





Közép-Ázsia 


törökségi nyelvei:


kaz. senbı


kirg. išem�bi


krkp. šembi


trkm. šenbe


üzb. šän�bä











Germán nyelvek:


ném. Samstag





Magyar:


szombat





latin sabbatum


görög σάββατον


perzsa šambe


héber šabbath
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